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Introductory Note: Who wrote Tehillim?



Introductory Note: Who wrote Tehillim?

ב"ד ע"בבא בתרא י
דוד כתב ספר תהלים

...י עשרה זקנים"ע

Baba Batra 14:

David wrote Tehillim by 10 wise men

דוד המלך
עשרה בני אדם  : שיר השירים רבה פרשה ד

,  ואברהם, אדם הראשון: אמרו ספר תהלים

.ועזראושלשה בני קרח  ... ושלמה,  ודוד,  משה

Song of Songs Raba Ch4 Ten people wrote said 

the book of Tehillim: Adam, Abraham, Moses, 

David, Solomon, the three sons of Korach and

Ezra

עזרא הסופר

http://biblewalks.com/Sites/DavidTomb.html


ח"י

4

משה

כדוגמא לדוד

3

= בית ראשון

תקופת 

המלוכה

ספרי שמואל

א"כ-'כ ט"י

ח"י

בית שני  

תפילת דוד= 

ספר תהלים

Ezra the Scribe & Priest

Paul Gustave Doré

1832-1883

Tehillim 18 – Masterpiece of Biblical 
Poetry (intertextuality)

מלך ישראלדוד

וקיים י"ח

'שמואל א ב

שירת חנה

2

שמואל ב כב

שירת דוד

1

ג"כז"ט ב"כז"י ד"כו"ט

5

ד"קמ

ז"קט

ט"קי
ו"ל

ד"ק

א"ק
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Chiasm

םפֵךְש   פֵךְיִשָ מוֹדָ אָדָםבָ -הָאָדָםדַּ

(ו', טבראשית):הָאָדָםאֶתהעָשָ אֱלֹהִיםצֶלֶםב  כִי

Whoever sheds the blood of man - by man shall his blood be shed; 

For in His image did God make man: (Genesis 9,6) 

נָחוֹת : ג"ו מ"משנה מנחות פ מ  חָן.... כָל הַּ ד מוֹש  מִין כִי, כֵיצַּ .כ 

Mishna Menachot 6,3: All meal offerings … How did he anoint them? 

In the form of a “chi” (the letter X).



Chiastic Structure of

Tehillim 18 = II Samuel 22

1

21: The Lord rewarded me according to my righteousness; 

according to the purity of my hands, He has requited me.

22: For I have kept the ways of the Lord and have not wickedly 

departed from my God.

23: For all His judgements were before me, and I did not 

dismiss His statutes.

24: I was blameless with Him and I kept myself from iniquity.

25: and the Lord requited me according to my righteousness, 

according to the purity of my hands in His eyes.



רא   הדָוִד וַיְדַבֵּ ז את ' לַּ שִירָה הַּ רֵי הַּ אֶת דִב 

יג  קֶרֶןצוּרִי אֶחֱסֶה בוֹ מָגִנִי אֱלֹהֵּ בִי ו  גַּ עִי מִש  נִייִש  חָמָס תֹשִעֵּ :וּמְנוּסִי מֹשִעִי מֵּ

תָיו  יָשֶתוַ יב בִיב  שֶךְ ס  חָקִיםחַשְרַתוֹתסֻכח  יִם עָבֵי ש  :מַּ

דוֹ יג  הּ נֶג  גַּ חֲלֵי אֵשבָעֲרוּמִנ  :גַּ

עֵםיד יִםמִןיַּר  יוֹן יִתֵן קוֹלוֹ' השָמַּ עֶל  :ו 

ם עָנִי תוֹשִיעַּ וְאֶתכח   ינֶיךָ עַל עַּ פִילרָמִיםוְעֵּ ש  :תַּ

לכִי מִי לב   עֲדֵי האֵּ ל  יצוּר וּמִי ' מִבַּ :אֱלֹהֵינוּמִבַלְעֲדֵּ

יִל מ  רֵנִי חַּ ז  חָמָה וַּתַּ מִל  תֵ לַּ ח  י תַּ רִיעַּ קָמַּ כ  :ינִ תַּ

י המז  יָרֻםוּבָרוּךְ צוּרִי ' חַּ עִיצוּראֱלֹהֵי ו  :יִש 

בָי וּמוֹצִיאִימט י  מֵנִיוּמִקָמַימֵא  רוֹמ  צִילֵנִייםמֵאִיש חֲמָסִ ת  :תַּ

שוּעוֹתמגדיל מִגְדּוֹלנא   כוֹי  ל  שֶה חֶסֶד מַּ ע  שִיחוֹו  לִמ 

ד עוֹלָם עוֹ עַּ ר  זַּ דָוִד וּל  :  ל 

The Song of David – End of the 

Book of Samuel (II Samuel 22)

פַּ וַּתִ א נָ לֵּלת  רוַּת  החַּ :אמַּ

ץ נִירָמָה'  הבַּ ילִבִ עָלַּ ר  'הבַּ קַּ

ב לפִירָחַּ יעַּ בַּ תִ שָ כִיאוֹי  ח  :ישוּעָתֶךָבִ ימַּ

תֶ בִ אֵיןכִי'הכַּ קָדוֹשאֵיןב אֵיןךָל  :אלֹהֵינוּכֵ צוּרו 

לג בוּתַּ אַּ ב  ר  דַּ הָהג  רוּת  הָהב  ב  יכֶםמִפִ עָתָקיֵצֵאג 

לוֹולא'העוֹתדֵ אֵלכִי כ  ו  :עֲלִלוֹתנוּנִת 

תִ רִיםגִב  תקֶשֶ ד שָ יםחַּ נִכ  רוּלִיםו  :חָיִלאָז 

לֶּ בֵעִיםש  ה עֵבִיםרוּכָ נִש  חֶםבַּ חָדֵלּוּוּר 

ד דָהעֲקָרָהעַּ עָהשִ יָל  בַּ ב  רַּ לָלָהנִיםבָ תו  :אֻמ 

יֶ מֵמִית' הו חַּ לוַּיָ אוֹלש  מוֹרִידהוּמ  :עַּ

עֲשִ מוֹרִיש' הז ש  ירוּמַּ ףילפִ מַּ רוֹמֵםאַּ :מ 

ש  דָלמֵעָפָרמֵקִיםח תמֵאַּ יוֹןיָרִיםפ  אֶב 

הוֹשִ  דִיבִיםעִםיבל  כִסֵ נ  חִלֵםכָבוֹדאו  יַּנ 

צֻקֵי'הלַּ כִי :בֵלתֵ עֲלֵיהֶםשֶתוַּיָ אֶרֶץמ 

לֵיט ג  ריִש  חֲסִידָיוחסידורַּ שָ מ  שֶ בַּ עִיםוּר  מוּיִדָ ךְח 

חַּ ל אכִי כ  בַּ ב  :אִישריִג 

תוּ'הי רִיבָיומריבויֵחַּ שָ עָלָיועלומ  יִםבַּ עֵםמַּ יַּר 

סֵייָדִין'ה פ  אָרֶץאַּ

יִתֶ  זןו  כוֹע  ל  מַּ יָרֵםל  שִ קֶרֶןו  :יחוֹמ 

Chana’s prayer  - the Opening of 

the Book of Samuel (I Samuel 2) 

Chana’s prayer before the start of the monarchy (I Samuel 2, 22) = basis for the song of the life of David (II Samuel 22) 

= basis for the future prayers for the Davidic dynasty (Psalm 18)

He will give power to His king and 

increase the glory of His anointed one.

A tower of victory is He to His king, who deals 

graciously with His anointed one, with David and his 

offspring forever.
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רָאֵל : ל, א"דברים ל ל יִש  הַּ נֵי כָל ק  אָז  שֶה ב  בֵר מ  דַּ אֶת וַּי 

ז את שִירָה הַּ רֵי הַּ ד דִב  :  תֻמָםעַּ

בֵר : מד, ב"דברים ל דַּ שֶה וַּי  כָלאֶתוַּיָב א מ 

רֵי ז אתדִב  שִירָה הַּ נֵי הַּ אָז  הוֹשֵעַּ בִן נוּןב  הָעָם הוּא ו 

שֶה : ה, ד"דברים ל אֶרֶץ  'עֶבֶד הוַּיָמָת שָם מ  ב 

ל פִי ה (א', יהושע א: )'מוֹאָב עַּ

בָרִים הָאֵלֶּה וַּיָמָת : כט, ד"יהושע כ ד  חֲרֵי הַּ הִי אַּ י  וַּ

הוֹשֻעַּ בִן נוּן  :  בֶן מֵאָה וָעֶשֶר שָנִים'עֶבֶד הי 

(ח', שופטים ב)

'עבד הפרשיות : י, ג"מ; יט, ב"ישעיה מ

צֵחַּ : א, ו"ל= א , ח"תהלים י נַּ מ  עֶבֶד הלַּ דָוִד'ל  :ל 

,  ג"קי: במקדש בהמשך ספר תהלים' עבדי ה

א, ה"קל; א, ד"קל; א

צֵחַּ א   נַּ מ  עֶבֶד הלַּ ה'ל  דָוִד אֲשֶר דִבֶר לַּ ז את' ל  שִירָה הַּ רֵי הַּ אֶת דִב 

יוֹם הִצִיל ה ד שָאוּלאוֹתוֹ ' ב  בָיו וּמִיַּ י  ף כָל א  :מִכַּ

ר  : י.ה', שמות ב א  י  ל הַּ ץ עַּ ח  ה לִר  ע  ר  ת פַּ וַּתֵרֶד בַּ

תֵבָה   ר וַּתֵרֶא אֶת הַּ א  י  ל יַּד הַּ ת עַּ כ  ל  תֶיהָ ה  עֲר  נַּ ו 

סוּף  תוֹךְ הַּ חב  לַּ ל ... וַּתִקָחֶהָ אֶת אֲמָתָהּ וַּתִש  דַּ וַּיִג 

רָא  בֵן וַּתִק  הִי לָהּ ל  י  ה וַּ ע  ר  ת פַּ בַּ בִאֵהוּ ל  יֶלֶד וַּת  הַּ

מוֹ  שֶהש  שִיתִהוּוַּת אמֶר כִי מ  יִם מ  מַּ :מִן הַּ

חיז  לַּ שֵנִייִקָחֵנִימִמָרוֹם יִש  יִםיַּמ  בִיםמִמַּ :רַּ

The Torah of Moses is the basis for the Torah of David in the book of Psalms: 

5 books, Mizmor 1 = God’s Torah (Midrash); David imitates Moshe’s Torah!

Psalm 18 = King David Moses (Torah)

3

ר : ט, ו"שמות ט שִיגאָמַּ ף אַּ ד  אוֹיֵב אֶר 

לֵּק שָלָל אֲחַּ

שִיגֵם  לח אַּ י ו  בַּ דוֹף אוֹי  לּוֹתָםאֶר  ד כַּ ל א אָשוּב עַּ :ו 

The foe said: “I will pursue, I will overtake…”. I will pursue my foes and will overtake them 



Comparison of II Samuel II 22  Tehillim 18 
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Don Yizchak Abravanel (1437-1508)

And when I think about this, the Book 
of Psalms was composed by King 
David, may he rest in peace, at the 
end of his life to teach the meditator 
and to arrange before him the prayers 
that he wants to say and pray for in 
times of distress, and compiled the 
psalms which he said in the early days 
of his troubles, so that the meditator 
could use them when praying for his 
own similar sorrows and calamities 
which had come upon David 
(commentary on II Samuel 22). 

שספר תהלים חברו דוד המלך  , ואשר אחשבהו אני בזה הוא

עליו השלום בסוף ימיו להנהגת המתבודד ולסדר לפניו  

,  התפלות והתחנונים אשר יאמר ויתפלל האדם בעת צרותיו

והביא שמה המזמורים אשר הוא אמר בימים הראשונים על  

צרותיו כדי שבהם יתפלל המתבודד בבוא עליו צרה וצוקה  

(ב"כ' דון יצחק אברבנאל שמואל ב)דומה למה שבאה על דוד 



ר ב  ךָ הוַּי אמַּ חָמ  קִי' אֶר  :חִז 

טִי  ' הג  ל  פַּ צוּדָתִי וּמ  עִי וּמ  ל  סַּ

בִיאֵלִי גַּ עִי מִש  קֶרֶן יִש  : ...צוּרִי אֶחֱסֶה בוֹ מָגִנִי ו 

ר לִי אֶקֲרָא הז   צַּ י ' בַּ אֶל אֱלֹהַּ וֵּעַּ ו  אֲשַּ

ע מֵהֵיכָלוֹ קוֹלִי  מַּ עָתִי יִש  ו  שַּ פָנָיוו  נָיותָבוֹאל  אָז  : ...ב 

בִיביב  רוֹ ס  שֶךְ סִת  ...תָיו  וֹיָשֶת ח 

תָהכח ם עָנִי תוֹשִיעַּ כִי אַּ יִם רָמוֹתעַּ עֵינַּ פִילו  ש  :תַּ

תָה כט  ...' נֵרִי התָאִירכִי אַּ

עֶךָ  לו  עָדֵנִיוַּתִתֶן לִי מָגֵן יִש  ךָ תִס  בֵנִיוִימִינ  ר  ךָ תַּ וַּת  נ  עַּ : ...ו 

ל א לט חָצֵם ו  לוּ קוּםאֶמ  לָייכֻ  ג  ת רַּ חַּ לוּ תַּ ...: יִפ 

טֵנִי מֵרִיבֵי עָם מד לּ  פַּ שִימֵנִית  דת  ב  תִי יַּעַּ ע  ם ל א יָדַּ ר אש גוֹיִם    עַּ ...: נִיוּל 

דִילמגדלנא ג  כוֹ  מַּ ל  שוּעוֹת מַּ שִיחוֹ  י  שֶה חֶסֶד לִמ  ע  ד עוֹלָםו  עוֹ עַּ ר  זַּ דָוִד וּל  :ל 

ר ב   וַּי אמַּ

טִי ' ה ל  פַּ צֻדָתִי וּמ  עִי וּמ  ל  :לִיסַּ

יג  בִי אֱלֹהֵּ גַּ עִי מִש  קֶרֶן יִש  נִיצוּרִי אֶחֱסֶה בוֹ מָגִנִי ו  חָמָס תֹשִעֵּ : ...וּמְנוּסִי מֹשִעִי מֵּ

רָא הז  ר לִי אֶק  צַּ י ' בַּ אֶל אֱלֹהַּ אֶקְרָאו 

ע מֵהֵיכָלוֹ קוֹלִי וַ  מַּ נָיויִש  אָז  עָתִי ב  ו  שַּ : ...ו 

תָיו  וַ יב בִיב  שֶךְ ס  ...יָשֶת ח 

ם עָנִי תוֹשִיעַּ וְאֶתכח   ינֶיךָ עַל רָמִיםעַּ פִילוְעֵּ ש  :תַּ

תָה נֵ כט   ...' רִי היכִי אַּ

עֶךָ  לו   בֵנִיוַּתִתֶן לִי מָגֵן יִש  ר  ךָ תַּ ת  : ...וַּעֲנ 

םלט ל א וָ וָאֲכַלֵּ חָצֵם ו  לָיוַ יְקוּמוּןאֶמ  ג  ת רַּ חַּ לוּ תַּ : ...יִפ 

מִי וַ מד  טֵנִי מֵרִיבֵי עַּ לּ  פַּ נִית  ר אש גוֹיִםתִשְמְרֵּ דֻנִיל  ב  תִי יַּעַּ ע  ם ל א יָדַּ : ...עַּ

כוֹ מגדיל מִגְדּוֹלנא   ל  שוּעוֹת מַּ שִיחוֹ  י  שֶה חֶסֶד לִמ  ע  ד עוֹלָםו  עוֹ עַּ ר  זַּ דָוִד וּל  :  ל 

Psalm 18: Prayers for help in David’s prayer Book II Samuel 22: David’s thanksgiving in the song of his life

ךָ'ב חָמ  (.י"רש)ותרחם(יח, ט"יויקרא)לרעךואהבתכדמתרגםאהבךא-' אֶר 

רעִם כו בַּ מָםג  (יא', ה; כה', דניאל ב–ארמית :  )תָמִים תִתַּ

Psalm 18: Later Aramaic Biblical Hebrew II Samuel 22: Older Biblical Hebrew

• In parallel to his life, David wrote the Book of Psalms as book of prayers to guide the meditator 

in how to pray (Don Isaac Abravanel) 

• Ezra the Scribe wrote the Book of Tehillim during the generation of the return to Zion according 

to David’s prayers for his generation (Midrash Kohelet Raba) 



עֶבֶד הא   צֵחַּ ל  נַּ מ  ה'לַּ דָוִד אֲשֶר דִבֶר לַּ ז את' ל  שִירָה הַּ רֵי הַּ ... אֶת דִב 

ר לִי אֶקֲרָא הז   צַּ י ' בַּ אֶל אֱלֹהַּ וֵּעַּ ו  אֲשַּ

ע מֵהֵיכָלוֹ קוֹלִי  מַּ עָתִי יִש  ו  שַּ פָנָיו תָבוֹא ו  נָיול  אָז  : ...ב 

חָב  וַּיוֹצִיאֵנִיכ   מֶר  צֵנִי כִי חָפֵץ בִילַּ לּ  חַּ :...י 

עֶךָ  לו   עָדֵנִי וַּתִתֶן לִי מָגֵן יִש  ךָ תִס  בֵנִיוִימִינ  ר  ךָ תַּ וַּת  נ  עַּ :ו 

נמח   קָמוֹהָאֵל הַּ בֵרת לִי וֹתֵן נ  ד  תָיוַּיַּ ח  מִים תַּ :עַּ

בֵרא   דַּ הדָוִד וַּי  ז את' לַּ שִירָה הַּ רֵי הַּ ... אֶת דִב 

רָא הז   ר לִי אֶק  צַּ י ' בַּ אֶל אֱלֹהַּ רָאו  אֶק 

ע מֵהֵיכָלוֹ קוֹלִי וַּ  מַּ נָיויִש  אָז  עָתִי ב  ו  שַּ : ...ו 

צֵאכ   חָב וַּי  מֶר  תִילַּ צֵנִי כִי חָפֵץ בִיא  לּ  חַּ : ...י 

עֶךָ  לו   בֵנִיוַּתִתֶן לִי מָגֵן יִש  ר  ךָ תַּ ת  :וַּעֲנ 

ת לִי  מח קָמ  תֵן נ  נ  תֵ וּמוֹרִידהָאֵל הַּ ח  מִים תַּ :ינִ עַּ

ם : יד.יב, ט"י ךָגַּ ד  ב  הָר בָהֶםעַּ ם מִזֵדִים חֲש ךְ ...נִז  גַּ

דֶךָ ב  ...עַּ

עָדֶךָ וּמִצִיוֹן : ...ז.ג', כ ע ... יִס  בֻרוֹת יֵשַּ מִינוֹבִג  :י 

תֵינוּ: ד, ז"מ ח  מִים תַּ בֵר עַּ ....יַּד 

פָנֶיךָ: יא, ט"ע ת אָסִירתָבוֹא ל  קַּ ...אֶנ 

פָנֶיךָ: ג, ח"פ רִנָתִיתָבוֹא ל  ךָ ל  נ  טֵה אָז  פִלָּתִי הַּ :  ת 

(יב, ב"ע; טז, ד"ל; כג, א"ל; ב, ח"כ; כה, ב"כ; ג', ה

כָל ' קָרוֹב ה: יט-יח, ה"קמ אָיול  ר  ל אֲשֶר ק  כ  רָאֻהוּל  יִק 

אֶת : בֶאֱמֶת רֵאָיו יַּעֲשֶה ו  צוֹן י  עָתָםר  ו  יוֹשִיעֵםשַּ ע ו  מַּ :יִש 

Psalm 18: Adjustments for the Context of Tehillim II Samuel 22:



Paul Gustave Doré;

1832-1883

First Temple = 

David’s song

ח"י

II Samuel 22

א"כ-'כ ט"י ג"כז"ט ב"כז"י ד"כו"ט

בית ראשון  

שירת דוד= 

Second Temple 

= David’s prayer 

= Psalms 

בית שני  

תפילת דוד= 

ספר תהלים

מלכות 

דוד

בעבר

(ר"בי)

מלכות  

בית דוד

בעתיד

(ש"בי)

בריאה•

תורה•

גאולה•

כניסה 

:  למקדש

'  דורשי ה

מישראל

כניסה 

:למקדש

מוסר אנושי  

בסיסי

קינה  

ותפילה  

'לה

קינה  

ותפילה  

'לה

אמונה  

וביטחון  

'בה

אמונה  

וביטחון  

'בה

20-21: 

The future 

Davidic 

Kingdom 

(second Temple)

18: 

The Kingdom of 

David in the 

past

(first Temple)

19: 

• Creation

• Torah

• Redemption

15: 

Entering the 

Temple: 

Basic moral 

qualities

24: 

Entering the 

Temple: 

Those who 

seek God 

from Israel 

22: 

Lamentation 

and Prayer 

to God

17: 

Lamentation 

and Prayer 

to God

16: 

Faith and 

Trust in 

God

23: 

Faith and 

Trust in 

God
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Proper behavior precedes the Torah

קדמה לתורה-דרך ארץ 

What characterizes Mizmor 24?
• The Tzadik sees himself as part of the God’s creation (the 

world and all its inhabitants, 1-2)
• The Tzadik cares for the honor of God and receives a 

response: God’s blessing, dialogue with God, opening of 
the Temple gates and appearance of the King of Honor.

• The righteous psalmist is part of the righteous generation 
• Repetitive use of verb forms n.s.a – the Tzadik makes a 

difference (25,1)

What characterizes Mizmor 15?
• The individual Tzadik scrupulously maintains good 

personal virtues and merits to be close to God
• In Unit 1 (3-14), the wicked is described and at the 

end, God is looking for the righteous “The Lord 
looks down from heaven to see if… there is anyone 
of understanding who seeks God” (14, 2)
 Ps 15: Repairing the integrity of the world
 Ps 16: Taking this to heart

Mizmor 15

דָוִדא   מוֹר ל  מִז 

אָהֳלֶךָיָגוּר מִי' ה ן מִיב  כ  ר יִש  הַּ שֶךָב  :קָד 

עֵל צֶדֶקב  בֵר אֱמֶת הוֹלֵךְ תָמִים וּפ  ד  בָבוֹו  :בִל 

נוֹ  ג  ש  ל ל  ל עַּ רֵעֵהוּ רָעָה  ל א רָגַּ ל א עָשָה ל 

פָה  חֶר  בוֹל א נָשָאו  ר  ל ק  :עַּ

אָס  ד  עֵינָיו נִמ  זֶה ב  אֵי הנִב  אֶת יִר  בֵד' ו  כַּ י 

ע בַּ ל א יָמִרנִש  ע ו  הָרַּ :ל 

נֶשֶךְ  ה  ן ב  פוֹ ל א נָתַּ ס  ל כַּ ד עַּ חַּ ש  ל א לָקָח  נָקִיו 

עוֹלָם שֵה אֵלֶּה ל א יִמוֹט ל  :ע 

Unit II: Man's virtues frame the unit (15-24) – Center: Worldview according to the Torah (19)  

19:
Creation

Torah

Redemption

18:
King David 

in the past

20-21:
King-Messiah

From the future 

Davidic dynasty

Mizmor 24

מוֹר  א   דָוִד מִז  ל 

ה לוֹאָהּ  ' לַּ בֵי בָהּהָאָרֶץ וּמ  ש  י  :תֵבֵל ו 

סָדָהּ ב  ל יַּמִים י  נֶהָ כִי הוּא עַּ כוֹנ  הָרוֹת י  ל נ  עַּ :ו 

ריַּעֲלֶה מִיג הַּ קוֹם וּמִי' הב  שוֹיָקוּם בִמ  :קָד 

קִיד  ר נ  יִם וּבַּ פַּ שָ ל א נָשָאאֲשֶר לֵבָבכַּ שִי  לַּ פ  א נַּ ו 

ל א  עו  בַּ מָהנִש  מִר  :ל 

רָכָה מֵאֵת היִשָאה דָקָה '  ב  עוֹלֹהֵי-מֵאֱ וּצ  :יִש 

שָיוזֶה דוֹר ו  ר  ב סֶלָהד  שֵי פָנֶיךָ יַּעֲק  ק  בַּ :מ 

עָרִים רָאשֵיכֶם ז   אוּ ש  אוּש  הִנָש  חֵי עוֹלָם ו   פִת 

כָבוֹד יָבוֹא מֶלֶךְ הַּ :ו 

כָבוֹדזֶה מֶלֶךְ מִיח   הַּ

גִבוֹר' ה חָמָהגִבוֹר' העִזוּז ו  :מִל 

עָרִים רָאשֵיכֶם ט  אוּ ש  חֵי עוֹלָם  ש  אוּ פִת  וּש 

כָבוֹד יָב א מֶלֶךְ הַּ :ו 

כָבוֹדהוּא זֶה מֶלֶךְ מִיי   הַּ

בָאוֹת' ה כָבוֹד סֶלָהצ  :הוּא מֶלֶךְ הַּ

מַגְדִּיל  : נא, ח"י

מַלְכּוֹ  יְשוּעוֹת

וְעֹשֶה חֶסֶד  

לְדָוִד  לִמְשִיחוֹ

עוֹלָםעַדוּלְזַרְעוֹ

:  יד.יב, ט"י

...עַבְדְּךָגַם 
עַבְדֶּךָחֲשךְֹ 

חַ  : א, ח"י לַמְנַצֵּ

לְדָוִד' הלְעֶבֶד

כִּי  : ז', כ
מְשִיחוֹ' ההוֹשִיעַ 

י  : ט, ט"י פִקוּדֵּ

יְשָרִים  ' ה

י  במְשַמְחֵּ לֵּ

בָרָה' מִצְוַת ה

ינָיִם :מְאִירַת עֵּ

: כה.כא, ח"י

יָשִיב  בֹר יָדַי כְּ 

בֹר יָדַי  כְּ ... לִי

ינָיו לְנֶגֶד עֵּ

:  ד, א"כ

תָשִית  

ר אשוֹ   ל 
פָזעֲטֶרֶת 

:  יא, ט"י

נֶחֱמָדִים   הַּ

זמִזָהָב  וּמִפַּ

רָב



Unit II (Ps 15-24): Improvement of qualities and becoming closer to God and His Temple

Frame around Psalm 19 Topic of PsalmConnections

15

24

מִייָגוּר בְאָהֳלֶךָ מִי' מִזְמוֹר לְדָוִד ה: א, ו"ט

בָבוֹ...בְהַר קָדְשֶךָיִשְכֹּן  פָה ... בִל  חֶר  ל א ו 

ר בוֹנָשָא ל ק  בֵד... עַּ כַּ ע... י  בַּ נָקִי... נִש 

יָקוּם  וּמִי' הבְהַריַעֲלֶה מִי: ג, ד"כ

בָב  כַפַיִם וּבַר נְקִי... קָדְשוֹבִמְקוֹם  לֵּ

נִשְבַעלַשָוְא נַפְשִי וְלאֹ נָשָאלאֹ ... 

הַכָּבוֹדזֶה מֶלֶךְ ( הוּא)מִי... לְמִרְמָה

Qualities of the individual and the 
Jewish people who go up to the 
mountain of God and His revelation

Qualities of one who is worthy of 
living in the Temple: Honesty in 
interpersonal relationships

' הלְעֶבֶד: א, ח"י

ךָ: יד.י, ט"י ד  ב  דֶךָ...עַּ ב  עַּ

מָם...תָמִים:לג.לא.כו.כד, ח"י תָמִים תִתַּ

מִימָה: יד.ח, ט"יתָמִים...  אֵיתָם... ת 

ר: כה.כא, ח"י ב  ר... כ  ב  בָרָה: ט, ט"יכ 

צוּרִי...צוּר...צוּרִי: מז.לב.ג, ח"י

צוּרִי: טו, ט"י

תִי: כג.כב, ח"י ר  מִשְפָטָיו...שָמַּ

טֵי: יב.י, ט"י פ  רָם...מִש  שָמ  ב 

ךָ : ד', כ עוֹלָת  נֶהו  ש  דַּ כָל : ל, ב"כי 

נֵי תָ : ה, ג"כאֶרֶץ דִש  נ  שֶמֶןדִשַּ בַּ

רֶךְ יָמִים :ה, א"כ רֶךְ יָמִיםל  : ו, ג"כא  א 

שָיו :כז, ב"כ ר  שָיודוֹר : ו, ד"כד  ר  ד 

רֵנִי: א, ז"ט :  ח-ז, ז"יחָסִיתִי...שָמ 

רֵנִי... חוֹסִים שָמ 

פָתָי: ד, ז"ט ר : ד, ז"יש  בַּ פָתֶיךָבִד  ש 

ךְ: ה, ז"יגוֹרָלִי תוֹמִיךְ: ה, ‘ז"ט תָמ 

בָבוּנוּ : יא, ז"י אוֹל : ו, ח"יס  בָבוּנִיש  ס 

טָה: יג, ז"י לּ  שִי פַּ פ  :  מט.מד.ג, ח"ינַּ

טִי ל  פַּ טֵנִי... וּמ  לּ  פַּ טִי... ת  לּ  פַּ מ 

סִים...אֶחֱסֶה: לא.ג,ח"יחוֹסִים : ז,ז"י ח  הַּ

נֶחֱמָדִים מִזָהָב : יא, ט"י זהַּ רָב וּמִפַּ

ר אשוֹ עֲטֶרֶת : ד, א"כ פָזתָשִית ל 

שֵה אֵלֶּה  : ה, ו"ט ע 

עוֹלָםל א יִמוֹט  :ל 

דִי ' שִוִּיתִי ה: ח, ז"ט נֶג  ל 

תָמִיד  

ל אֶמוֹטכִי מִימִינִי  :בַּ
י  : ז, ז"י ךְ אֲשֻרַּ תָמ 

ל  לוֹתֶיךָ בַּ ג  ע  מַּ עָמָינָמוֹטוּב  פ 

שוּעוֹת : נא, ח"י דִיל י  ג  כוֹמַּ ל  מַּ

שֶה חֶסֶד  ע  שִיחוֹו  לִמ 

ד עוֹלָם עוֹ עַּ ר  זַּ דָוִד וּל  :ל 

ה: כט, ב"כ לוּכָה' כִי לַּ מ  גוֹיִםהַּ שֵל בַּ וּמ 

אוּ  : י-ז, ד"כ הִנָש  עָרִים רָאשֵיכֶם ו  אוּ ש  ש 

יָבוֹא  חֵי עוֹלָם ו  כָבוֹדמֶלֶךְפִת  מֶלֶךְמִי זֶה : הַּ

כָבוֹד חֵי ... הַּ אוּ פִת  עָרִים רָאשֵיכֶם וּש  אוּ ש  ש 

יָב א  כָבוֹדמֶלֶךְעוֹלָם ו  מֶלֶךְמִי הוּא זֶה : הַּ

כָבוֹד ה בָאוֹת הוּא' הַּ כָבוֹד סֶלָהמֶלֶךְ צ  :  הַּ

ח ' ה: ח.ב, א"כ מַּ ךָ יִש  עָז  ...  מֶלֶךְב 

מֶלֶךְכִי  ההַּ טֵחַּ בַּ יוֹן ' ב  חֶסֶד עֶל  ל יִמוֹטוּב  בַּ

מְשִיחוֹ' ההוֹשִיעַ כִּי : י.ז', כ

מֶלֶךְהוֹשִיעָה ' ה... יַּעֲנֵנוּהַּ

Key Words

19

• Observing nature

• Praise of God’s Torah

• Personal redemption
Redemption

רַי  ... צֶדֶק' שִמְעָה ה: טו.ה.א, ז"י תָמֹךְ אֲשֻׁ
אֶחֱזֶה פָנֶיךָבְצֶדֶקאֲנִי ... בְמַעְגְלוֹתֶיךָ

נוֹ : יב, ז"י י  יֵהדִמ  ר  אַּ סוֹף כ  רוֹףיִכ  לִט 

נִי : ג, ג"כ י צֶדֶק יַנְחֵּ :לְמַעַן שְמוֹבְמַעְגְלֵּ

יִים : יא, ז"ט ח חַּ רַּ עתוֹדִיעֵנִי א  מָחוֹת  ש בַּ ש 

נָם : טו.יד, ז"י לֵּא בִט  מַּ ךָ ת  פוּנ  עוּוּצ  ב  יִש 

עָה... בָנִים ב  מוּנָתֶךָאֶש  הָקִיץ ת  :  ב 

לוּ עֲנָוִים : כז, ב"כ בָעוּי אכ  יִש  לוּ הו  ל  הַּ '  י 

ד כֶם לָעַּ ב  בַּ חִי ל  שָיו י  ר  :ד 

י פִיהֶם : כב.יד, ב"כ יֵהפָצוּ עָלַּ ר  רֵףאַּ ט 

אֵג ש  יֵההוֹשִיעֵנִי מִפִי ... ו  ר  אַּ

17

16

23

22

Blessings to one who walks in 
the ways of God. 

Saving of the individual from distress;  
God’s salvation to the Jewish people

Faith in God, the shepherd of one 
in trouble

The psalmist is surrounded by 
enemies, yet merits God’s blessing

...  מִשְגַבִימָגִנִי וְקֶרֶן יִשְעִי : ...נא.יז.ג, ח"י

מַלְכּוֹיְשוּעוֹתמַגְדִּיל ... מִמָרוֹםיִשְלַח 

לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד  לִמְשִיחוֹוְעֹשֶה חֶסֶד 

עוֹלָם

ח: ז.ג.ב', כ לַּ ךָיִש  ר  עָדֶךָ  וּמִצִיוֹן ... עֶז  יִס 

י יַעֲקֹביְשַגֶבְךָ...  ם אֱלֹהֵּ '  ההוֹשִיעַ כִּי ... שֵּ

רוֹת ...מְשִיחוֹ '  ה... יְמִינוֹיֵּשַעֹ בִגְבֻׁ

מֶלֶךְהוֹשִיעָה ....יַּעֲנֵנוּהַּ

18

20-
21

Prayer for the salvation 
of the king and thanks 
for his rescue FUTURE

King David
(II Samuel 22)

King from the 
Davidic dynasty

David’s song of the life of 
David (= II Samuel 22)

PAST



עֶבֶד ה: לט.א, ח"י צֵחַּ ל  נַּ מ  דָוִד ' לַּ ל 

חָצֵם לוּ קוּםאֶמ  ל א יכֻ  לוּו  לָייִפ  ג  ת רַּ חַּ :תַּ

עֶבֶד ה: יג.א, ו"ל צֵחַּ ל  נַּ מ  דָוִד' לַּ : ...  ל 

לוּשָם  עֲלֵי אָוֶן ד חוּ נָפ  לוּ קוּםפ  ל א יָכ  :ו 

כַּב: יב-יא, ח"י ף וַּיֵדֶא וַּיִר  רוּב וַּיָע  ל כ  עַּ

פֵי רוּחַּ  נ  ל כַּ שֶךְ: עַּ רוֹ יָשֶת ח  סְבִיבוֹתָיו  סִת 

כָּתוֹ חֶשְכַת  י סֻׁ :שְחָקִיםמַיִם עָבֵּ

קָרֶה : כ.ג, ד"ק מ  יִםהַּ מַּ שָם  בַּ עֲלִיוֹתָיו הַּ

כוּבוֹעָבִים לֵּךְ ר  הַּ מ  פֵי רוּחַּ הַּ נ  ל כַּ :...  עַּ

שֶךְ תָשֶת ח 

לֵי מָוֶת: ו-ה, ח"י אֲפָפוּנִי חֶב 

חֲלֵי  נַּ עֲתו  בַּ ל י  עַּ לִיַּ : וּנִיב 

לֵי  אוֹלחֶב  בָבש  מוּנִי ס  שֵי מָוֶתוּנִי קִד  : מוֹק 

לֵי מָוֶת: ג, ז"קט אֲפָפוּנִי חֶב 

צָרֵי  אוֹלוּמ  צָאש  וּנִי  מ 

צָא יָגוֹן אֶמ  :  צָרָה ו 

תָמִים  הָאֵל : לג.לא, ח"י

כוֹ  ר  ת הדַּ רַּ רוּפָה' אִמ  ...  צ 

רֵנִי חָיִל וַּיִתֵן   ז  אַּ מ  הָאֵל הַּ

כִי ר  :תָמִים דַּ

כִילָה : ו.ב, א"ק ש  אַּ

דֶרֶךְ תָמִים  י תָבוֹא ב  מָתַּ

לֵךְ ... אֵלָי דֶרֶךְ  ה  ב 

תֵנִיתָמִים  שָר  :הוּא י 

:א, ט"קי

רֵי  ש  מִימֵי  אַּ ת 

כִים  דָרֶךְ  ל  ה  הַּ

ת ה תוֹרַּ :  'ב 

ח"י

ד"קמ

ז"קט

ט"קי
ו"ל

ד"ק

א"ק
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ד"תהלים קמ (ב"שמואל ב כ)ח "תהלים י

ד יָדַי ' בָרוּךְ הלְדָוִד ( א) :  לַמִלְחָמָהי ב אֶצְבְעוֹתַ לַקְרָ צוּרִי הַמְלַמֵּ

ד  הָרוֹוֹ חָסִיתִיוּבמָגִנִילִי וּמְפַלְטִיגַבִימִשְ וּמְצוּדָתִיחַסְדִּי( ב) דֵּ

הוּ' ה( ג: )עַמִי תַחְתָי הוּ בֶן אֱנוֹש וַתְחַשְבֵּ דָעֵּ ( ד: )מָה אָדָם וַתֵּ

ר ל עוֹבֵּ ד וְתֵּ ט שָמֶיךָ הַ ' ה( ה: )אָדָם לַהֶבֶל דָּמָה יָמָיו כְּצֵּ גַע  רֵּ

םרָקבָ בְרוֹק( ו: )וְיֶעֱשָנוּבֶהָרִים םיךָחִצֶ לַחשְ וּתְפִיצֵּ מֵּ ( ז: )וּתְהֻׁ

נִיי נִ פְצֵּ מִמָרוֹםיָדֶיךָ שְלַח י נֵּכָרמִיַד ים רַבִ מִמַיִם וְהַצִילֵּ (  ח: )בְנֵּ

חָדָש  שִיראֱלֹהִים ( ט: )שָקֶרוִימִינָם יְמִין אֲשֶר פִיהֶם דִּבֶר שָוְא 

ןהַנוֹ( י: )לָךְאֲזַמְרָהלָךְ בְנֵּבֶל עָשוֹר אָשִירָה תְשוּעָה לַמְלָכִים  תֵּ

חֶרֶב רָעָהדָּוִד עַבְדּוֹ הַפוֹצֶה אֶת  נִי מִיַד ( יא: )מֵּ נִי וְהַצִילֵּ י  פְצֵּ בְנֵּ

ינוּ  ( יב: )שָקֶרוִימִינָם יְמִין אֲשֶר פִיהֶם דִּבֶר שָוְא נֵּכָר  אֲשֶר בָנֵּ

טָבוֹת תַבְנִית  ינוּ כְזָוִיֹת מְחֻׁ יהֶם בְנוֹתֵּ יכָלכִּנְטִעִים מְגֻׁדָּלִים בִנְעוּרֵּ :  הֵּ

בָבוֹת  ( יג) אִים מְפִיקִים מִזַן אֶל זַן צאֹונֵּנוּ מַאֲלִיפוֹת מְרֻׁ מְזָוֵּינוּ מְלֵּ

ינוּ ין צְוָחָה  ( יד: )בְחוּצוֹתֵּ את וְאֵּ ין יוֹצֵּ ין פֶרֶץ וְאֵּ בָלִים אֵּ ינוּ מְסֻׁ אַלוּפֵּ

ינוּ י הָעָם שֶה( טו: )בִרְחֹבֹתֵּ י הָעָם שֶכָּכָה לוֹ אַשְרֵּ :אֱלֹהָיו' אַשְרֵּ

חַ ( א) י ' אֲשֶר דִּבֶר לַהלְדָוִד ' לְעֶבֶד הלַמְנַצֵּ סַלְעִי ' ה( ג: )חִזְקִי' וַיאֹמַר אֶרְחָמְךָ ה( ב: )אוֹתוֹ מִכַּף כָּל אֹיְבָיו וּמִיַד שָאוּל' הַזאֹת בְיוֹם הִצִיל ההַשִירָהאֶת דִּבְרֵּ

לִי וּמְפַלְטִיוּמְצוּדָתִי לָל אֶקְרָא ה( ד: )מִשְגַבִייִשְעִיוְקֶרֶן אֶחֱסֶה בוֹ מָגִנִי צוּרִיאֵּ עַ ' מְהֻׁ י בְלִיַעַל יְבַעֲתוּנִי( ה: )וּמִן אֹיְבַי אִוָּשֵּ י מָוֶת וְנַחֲלֵּ י שְאוֹל ( ו: )אֲפָפוּנִי חֶבְלֵּ חֶבְלֵּ

י מָוֶת עַ יִשְמַע ' בַצַר לִי אֶקֲרָא ה( ז: )סְבָבוּנִי קִדְּמוּנִי מוֹקְשֵּ יכָלוֹוְאֶל אֱלֹהַי אֲשַוֵּּ הֵּ י ( ח: )קוֹלִי וְשַוְעָתִי לְפָנָיו תָבוֹא בְאָזְנָיומֵּ יִרְגָזוּ הָרִיםוַתִגְעַש וַתִרְעַש הָאָרֶץ וּמוֹסְדֵּ

ל גֶחָלִים בָעֲרוּ מִמֶנוּעָשָןעָלָה ( ט: )וַיִתְגָעֲשוּ כִּי חָרָה לוֹ ש מִפִיו תאֹכֵּ רַד ( י: )בְאַפוֹ וְאֵּ י  ( יא: )וַעֲרָפֶל תַחַת רַגְלָיווַיֵּט שָמַיִם וַיֵּ וַיִרְכַּב עַל כְּרוּב וַיָעֹף וַיֵּדֶא עַל כַּנְפֵּ

י שְחָקִים( יב: )רוּחַ  כָּתוֹ חֶשְכַת מַיִם עָבֵּ ש( יג: )יָשֶת חֹשֶךְ סִתְרוֹ סְבִיבוֹתָיו סֻׁ י אֵּ ם בַשָמַיִם ה( יד: )מִנֹגַהּ נֶגְדּוֹ עָבָיו עָבְרוּ בָרָד וְגַחֲלֵּ י  ' וַיַרְעֵּ ן קֹלוֹ בָרָד וְגַחֲלֵּ וְעֶלְיוֹן יִתֵּ

ש ם וּבְרָקִים ( טו: )אֵּ םרָב וַיִשְלַח חִצָיו וַיְפִיצֵּ מֵּ ל מִגַעֲרָתְךָ ה( טז: )וַיְהֻׁ בֵּ י מַיִם וַיִגָלוּ מוֹסְדוֹת תֵּ נִי מִמָרוֹםיִשְלַח( יז: )מִנִשְמַת רוּחַ אַפֶךָ' וַיֵּרָאוּ אֲפִיקֵּ נִי יַמְשֵּ מִמַיִם  יִקָחֵּ

נִי( יח: )רַבִים אֹיְבִי עָז וּמִשנְֹאַי כִּי אָמְצוּ מִמֶנִייַצִילֵּ ידִי וַיְהִי ה( יט: )מֵּ ץ בִי( כ: )לְמִשְעָן לִי' יְקַדְּמוּנִי בְיוֹם אֵּ נִי כִּי חָפֵּ נִי לַמֶרְחָב יְחַלְצֵּ נִי ה( כא: )וַיוֹצִיאֵּ כְּצִדְקִי כְּבֹר  ' יִגְמְלֵּ

י ה( כב: )יָדַי יָשִיב לִי אֱלֹהָי' כִּי שָמַרְתִי דַּרְכֵּ קֹתָיו לאֹ אָסִיר מֶנִי( כג: )וְלאֹ רָשַעְתִי מֵּ עֲוֹנִי( כד: )כִּי כָל מִשְפָטָיו לְנֶגְדִּי וְחֻׁ ר מֵּ ' וַיָשֶב ה( כה: )וָאֱהִי תָמִים עִמוֹ וָאֶשְתַמֵּ

ינָיו ש תִתְפַתָל( כז: )עִם גְבַר תָמִים תִתַמָםחָסִיד תִתְחַסָד עִם ( כו: )לִי כְצִדְקִי כְּבֹר יָדַי לְנֶגֶד עֵּ ינַיִם  ( כח:  )עִם נָבָר תִתְבָרָר וְעִם עִקֵּ כִּי אַתָה עַם עָנִי תוֹשִיעַ וְעֵּ

אלֹהַי אֲדַלֶג שוּר( ל:  )אֱלֹהַי יַגִיהַּ חָשְכִּי' כִּי אַתָה תָאִיר נֵּרִי ה( כט: )רָמוֹת תַשְפִיל ץ גְדוּד וּבֵּ ל תָמִים דַּרְכּוֹ אִמְרַת ה( לא: )כִּי בְךָ אָרֻׁ ן הוּא לְכֹל  ' הָאֵּ צְרוּפָה מָגֵּ

י ה( לב: )הַחֹסִים בוֹ ינוּ' כִּי מִי אֱלוֹהַּ מִבַלְעֲדֵּ ן תָמִים דַּרְכִּי( לג: )וּמִי צוּר זוּלָתִי אֱלֹהֵּ נִי חָיִל וַיִתֵּ ל הַמְאַזְרֵּ נִי( לד: )הָאֵּ (  לה: )מְשַוֶּה רַגְלַי כָּאַיָלוֹת וְעַל בָמֹתַי יַעֲמִידֵּ

ד יָדַי לַמִלְחָמָה  ן יִשְעֶךָ ( לו: )וְנִחֲתָה קֶשֶת נְחוּשָה זְרוֹעֹתָימְלַמֵּ נִיוִימִינְךָוַתִתֶן לִי מָגֵּ נִי וְעַנְוַתְךָ תַרְבֵּ לָי( לז: )תִסְעָדֵּ אֶרְדּוֹף  ( לח: )תַרְחִיב צַעֲדִי תַחְתָי וְלאֹ מָעֲדוּ קַרְסֻׁ

ם וְלאֹ אָשוּב עַד כַּלוֹתָם ם וְלאֹ יֻׁכְלוּ קוּם יִפְלוּ תַחַת רַגְלָי( לט: )אוֹיְבַי וְאַשִיגֵּ נִי חַיִל לַמִלְחָמָה תַכְרִיעַ קָמַי תַחְתָי( מ: )אֶמְחָצֵּ וְאֹיְבַי נָתַתָה לִי עֹרֶף  ( מא: )וַתְאַזְרֵּ

ם ין מוֹשִיעַ עַל ה( מב: )וּמְשַנְאַי אַצְמִיתֵּ י רוּחַ כְּטִיט ( מג: )וְלאֹ עָנָם' יְשַוְּעוּ וְאֵּ ם כְּעָפָר עַל פְנֵּ םחוּצוֹתוְאֶשְחָקֵּ נִי לְראֹש גוֹיִם ( מד: )אֲרִיקֵּ י עָם תְשִימֵּ רִיבֵּ נִי מֵּ תְפַלְטֵּ

מַע אֹזֶן יִשָמְעוּ לִי ( מה: )עַם לאֹ יָדַעְתִי יַעַבְדוּנִי י נֵּכָרלְשֵּ י נֵּכָר ( מו: )יְכַחֲשוּ לִיבְנֵּ יהֶםבְנֵּ י יִשְעִיוּבָרוּךְ צוּרִי ' החַי ( מז: )יִבֹלוּ וְיַחְרְגוּ מִמִסְגְרוֹתֵּ ( מח: )וְיָרוּם אֱלוֹהֵּ

ל  ןהָאֵּ ר הַנוֹתֵּ אִיש חָמָס מְפַלְטִי( מט: )עַמִים תַחְתָינְקָמוֹת לִי וַיַדְבֵּ נִי מֵּ אֹיְבָי אַף מִן קָמַי תְרוֹמְמֵּ נִימֵּ ן אוֹדְךָ בַגוֹיִם ה( נ: )תַצִילֵּ רָהוּלְשִמְךָ ' עַל כֵּּ מגדל ( נא: )אֲזַמֵּ

:לִמְשִיחוֹ לְדָוִד וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָםחֶסֶדוְעֹשֶה יְשוּעוֹת מַלְכּוֹ מַגְדִּיל 
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Summary

• Tehillim 18 – structure

• II Shmuel 22 – its place in the book of Samuel and analogies 

to other Biblical contexts

• Differences between the two texts (Abravanel)

• Tehillim 18 in the religious narrative of Unit 2 (Ps 15-24)
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